


Every morning, she would see her father

off to work with a smile.

Kei katru ritu veroja, ka vina tevs dodas uz darbu.






One summer morning on August 6, a € sy :

small, black, round object fell on Kei's “‘"‘f]"tb E..._-Fﬁ* “’«::;
hometown of Hiroshima. Ll (-

“What could that be?" said those who

looked up at the sky. Kada vasaras rit3, 6. augusta, uz Kei dzimtas pilsétas

Hirosimas nokrita neliels, melns, apals objekts.
“Kas tas varetu but?” jautaja tie, kas skatijas debesis.






“KABOOM!!”

In no time at all, there was an explosion
with a loud that echoed across all of the
world, and a massive mushroom cloud
suddenly appeared, covering the entire

city.

“‘BOOM!!”

Nekavejoties atskaneja spradziens ar skalu skanu, kas
atbalsojas visa pasaule, un peksni paradijas milzigs senu
makonis, parklajot visu pilsetu.






In a flash, the entire city vanished.
Houses, schools, and hospitals all
disappeared without a trace.

[t was a terrifying bomb, a nuclear

weapon, that had been dropped.

Viena mirklr visa pilseta pazuda.
Majas, skolas un slimnicas pazuda bez pedam.
Ta bija nomesta Sausminosa bumba, kodolierocis.






Miraculously, Kei was unharmed, but she
saw people with burned skin floating in
the river while others with burnt skin
came to Kei saying. “Water... Give me
water...”

Those people could not be saved.

And Kei never saw her family again.

Brinumaina karta Kei netika ievainota, bet vina redzeja
upe peldoss cilvekus ar apdegusam adam, kamer citi ar
apdegusam adam pienaca pie Kei un teica:

"Udeni... Dodiet man Gdeni..."

Sos cilvékus nevaréja glabt.

Un Kei vairs nekad neredzeja savu gimeni.






A single nuclear weapon took the lives of

more than 100,000 people.

What's more, the black rain that fell after
the explosion from the nuclear weapon
led to many serious illnesses for many

more people.

Viena kodoliero¢a spradziens prasija vairak neka 100 000
cilveku dzivibas.

Turklat melnais lietus, kas nolija pec kodolieroca
spradziena, izraislja daudzas nopietnas slimibas vel
daudziem cilvekiem.






Eventually the war ended, and Kei
became an old woman.

The city of Hiroshima has recovered to
be just as beautiful as it ever was.

[t makes it hard to believe that a nuclear

weapon was dropped on this city.

Kars beidzas, un Kei kluva par vecu sievieti.
Hirosimas pilseta ir atguvusies tikpat skaista ka vienmer.

Gruti noticet, ka uz So pilsetu tika nomests kodolierocis.






And yet, even on sunny days, Kei's mind
is overshadowed by lingering mushroom
clouds.

The grief of those who perished and
those who survived has remained

throughout the passing decades.

Un tomer pat saulainas dienas Kei pratu apeno ilgstosi
senu makoni.

Bojagajuso un izdzivojuso bedas ir saglabajusas visas
aizritejusas desmitgades.






Today, Kei shares her experience with
the horror of nuclear weapons to people

around the world because the use of

such weapons could lead to many more

people losing their lives. Tagad Kei dalas sava pieredze par kodolierocu $ausmam
ar cilvekiem visa pasaule, jo $adu ieroCu izmantoSana
varetu novest pie daudzu citu cilveku dzivibas
zaudesanas.
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Kei has but one wish:

That nuclear weapons never be used

ever again.

Kei ir tikai viena velesanas:
| ai kodolieroCi nekad vairs netiktu izmantoti.






May all the people of the world finally

know peace and happiness.

The end.

Lai visi pasaules cilveki beidzot iepazist mieru un laimi.

Beigas.






“The Cloud That Won't Disappear by Kei”

Today, I would like to talk about a girl
named Kei.

She was only 8 years old and lived in

Japan during a time of war. “Makonis, kas nepazudis — Keli stasts”

Sodien es vélétos runat par meiteni varda Kei.
Vinai bija tikai 8 gadi, un kara laika vina dzivoja Japana.



